
ಗೋವಿಂದ ನಮೋ ಗೋವಿಂದ ನಮೋ 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 231. 

2. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 52. 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 371.   

4. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 1 and the lyrics given in 

green highlights are as per Ref. 2.  Wordings in Ref. 3 are same as in Ref. 1.   

5. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2 (in green highlights).   

 

ರಾಗ: ಆನಂದ ಭೈರವಿ              ತಾಳ: ತಿ್ರಪುಟ  

 

ಗೋವಿಿಂದಾ ನಮೋ ಗೋವಿಿಂದಾ ನಮೋ 

ಗೋವಿಿಂದಾ ನಾರಾಯಣ 

ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನೆತಿ್ರದ 

ಗೋವಿಿಂದಾ ನಮ್ಮ  ರಕಿ್ಷಸೈ      || ಪ || 

 

ಮಂಚ ಬಾರದು ಮ್ಡದಿ ಬಾರಳು 

ಕಂಚು ಕನನ ಡಿ ಬಾರದು 

ಸಂಚಿತಾರ್ಧದ ದಿವಯ  ಬಾರದು 

ಮಿಂಚೆ ಮಾಡಿದ ರ್ಮ್ಧವೆ      || 1 || 

 

ಅರ್ಧವ್ಯಯ ರಿಗೆ ಪುತಿ್ರ್ಯಧರಿಗೆ 

ಮಿತಿ್  ಬಾಿಂರ್ವರ್ಯಧರಿಗೆ 

ಕರ್ತಧ ಯಮ್ನವರೆಳೆದು ಒರ್ಯಾ ಗ 

ಅರ್ಧ ಪುತಿ್ರು ಕಾಯಾ ರೆ      || 2 || 

 

ತಂದು ಬಂದರೆ ತ್ನನ  ಪುರುಷನ 

ಹಸಿದು ಬಳಲಿದಿರೆಿಂಬಳು 
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ಒಿಂದು ದಿವಸವು ತಾರದಿದದ ರೆ 

ಹಂದಿ ನಾಯಂತೆ ಕೆಲೆವಳು      || 3 || 

 

ಪಿ್ರಣವಲ್ಲ ಭೆ ತ್ನನ  ಪುರುಷನ 

ಕಾಣದೆ ನಿಲ್ಲ ಲಾರಳು 

ಪಿ್ರಣ ಹೋಗಲು ಮಟಟ ಲಂಜ್ಾ ಳು 

ಜಾಣೆ ಕರೆದರು ಬಾರಳು      || 4 || 

 

ಉಿಂಟುಕಾಲ್ಕೆ ನೆಿಂಟರಿಷಟ ರು 

ಬಂಟರಾಗಿ ಕಾಯಾ ರು 

ಕಂಟಕೆಮ್ನೋರು ಬಂದು ಎಳೆವ್ಯಗ 

ನೆಿಂಟರಿಷಟ ರು ಬಾರರು      || 5 || 

 

ಒಡೆವೆ ಅರಸಿಗೆ ಒಡಲು ಅಗಿನ ಗೆ 

ಮ್ಡದಿ ಮ್ತಿ್ತಬಬ  ಚೆಲುವಗೆ 

ಬಡೆದೆಳೆದು ಯಮ್ನವರು ಒರ್ಯಾ ಗ 

ಎಡವಿ ಬಿದಿದ ರ್ತ ನಾಲಿಗೆ      || 6 || 

 

ದಿಟಟ ತ್ನದಿ ಪಟಟ ನಾಳಿದ 

ವೃಷ್ಟಟ  ನಂದನ ಚರಣವ 

ಮಟ್ಟಟ  ಭಜಿಸಿರೊ ಸಿರಿ ಪುರಂದರ 

ವಿಠಲೇಶನ ಪ್ರದವ      || 7 || 

 

Note: Below mentioned lyrics in green highlights are as per Ref. 2 above.   

 

ರಾಗ: ಆನಂದ ಭೈರವಿ              ತಾಳ: ತಿ್ರವಿಡೆ   

 

ಗೋವಿಿಂದಾ ನಮೋ ಗೋವಿಿಂದಾ ನಮೋ 

ಗೋವಿಿಂದಾ ನಾರಾಯಣ 

ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನೆತಿ್ರದ 

ಗೋವಿಿಂದಾ ನಮ್ಮ  ರಕಿ್ಷಸೊ      || ಪ || 

 



ಅರ್ಧವ್ಯರಿಗೆ ಪುತಿ್ರಾರಿಗೆ 

ಮಿತಿ್  ಬಾಿಂರ್ವರಾರಿಗೆ 

ಕರ್ತಧ ಯಮ್ನವರೆಳೆದು ಒಯಯ ಲು  

ಅರ್ಧ ಪುತಿ್ರು ಕಾಯಾ ರೆ      || ೧ || 

 

ಮಂಚ ಬಾರದು ಮ್ಡದಿ ಬಾರಳು 

ಕಂಚು ಕನನ ಡಿ ಬಾರದು 

ಸಂಚಿತಾರ್ಧದ ದಿವಯ  ಬಾರದು 

ಮಿಂಚೆ ಮಾಡಿದ ರ್ಮ್ಧವ      || ೨ || 

 

ಒಡೆವೆರ್ಯಸೆಗೆ ಒಡಲ್ ಕ್ಷಚಿಿ ಗೆ 

ಮ್ಡದಿ ಬೆನನ ಲಿ ಬಾಹಳು 

ಬಿಡದೆ ಯಮ್ನವರೆಳೆದು ಒಯಯ ಲು   

ಎಡವಿ ಬಿದಿದ ರ್ತ ನಾಲ್ಗೆ      || ೩ || 

 

ಪಿ್ರಣವಲ್ಲ ಭೆ ತ್ನನ  ಪುರುಷನ 

ಕಾಣದೆ ನಿಲ್ಲ ಲಾರಳು 

ಪಿ್ರಣ ಹೋಗಲು ಮಟಟ ಲಂಜುವಳು  

ಜಾಣೆ ಕರೆದರೆ ಬಾರಳು      || ೪ || 

 

ತಂದು ಬಂದರೆ ತ್ನನ  ಪುರುಷಗೆ 

ಬನಿನ  ಬಳಲಿದಿರೆಿಂಬಳು 

ಒಿಂದು ದಿನದಲಿ ತಾರದಿದದ ರೆ 

ಹಂದಿ ನಾಯಂತೆ ಕೆಲೆವಳು      || ೫ || 

 

ಉಿಂಟುಕಾಲ್ಕೆ ನೆಿಂಟರಿಷಟ ರು 

ಬಂಟರಾಗಿಯೆ ಕಾಯಾ ರು 

ಕಂಟಕರು  ಯಮಾನವರು ಎಳೆವ್ಯಗ 

ನೆಿಂಟರಿಷಟ ರು ಬಾರರು      || ೬ || 

 

ದಿಟಟ ತ್ನದಲಿ ಪಟಟ ವ್ಯಳಿದ 

ಮೆಟ್ಟಟ  ದಿತ್ರಜ್ರ ಸಿೋಳಿದ 



ಮಟ್ಟಟ  ಭಜಿಸಿರೊ ಶಿ್ ೋ ಪುರಂದರ 

ವಿಠಲೇಶನ ಚರಣವ      || ೭ || 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ: 

ಕತ್ತಥ = ಶೂರರಾದ  

ಕಂಚು ಕನನ ಡಿ = ಕಂಚಿನ ಕನನ ಡಿ (ಈ ತೆರದ ಕಂಚಿನ ಕನನ ಡಿ ಕೆಲ್ವು ಗುಡಿಗಳಲಿಲ  ಮ್ರಿ್ತ  ಹಳೆ 

ಮ್ನೆತ್ನಗಳಲಿಲ  ಉಳಿದುಕಿಂಡಿದೆ) 

ಸಂಚಿತಾರ್ಥ = ಕೂಡಿಟಟ   

ಪುರುಷ = ಗಂಡ  

ದಿತಿಜ = ದೈತ್ಯ  

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: artha bhava, virakti, vyragya 

Sub-Category: govinda, Narayana, mancha, patni, putra, rokka, kannadi, dharma, 

bandhu, pati, dina, handi, nayi, prana, bhaya, yama, abharana, asura, bhajane, 

vairagya,     

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


